GLASER® LOMBARDINI
Lt | Cc Rp Motor Baujahr Chassis N° Motor Typ Pg
odel Engine Year N° engine Type
Modelo Motor Ao N° Motor Tipo
Modéle Moteur Année N° Moteur Type
Modello Motore Anno N° Motore Tipo
045 | 454 3LD 450 Diesel 8
0,6 638 41D 640 Diesel 8
0,7 707 41D 100 Diesel 8
0,8 817 41D 820 Diesel 8
1,3 1346 5LD 6752 Diesel 10
16 1648 5LD 825-2 Diesel 10
2 2019 5LD 675-3 Diesel 12
2,5 2472 5LD 825-3 Diesel 12
0,3 325 5LD 520 Diesel 4
0,3 325 5LD 523 Diesel 4
0,3 325 5LD 525 Diesel 4
0,3 325 6LD 325 Diesel 4
0,3 359 6LD 360 Diesel 6
04 395 6LD 400 Diesel 6
1,1 1120 9LD 560-2 Diesel 10
1,3 1346 LD 675-2 Diesel 10
1,6 1648 LD 825-3 Diesel 10
2 2019 LD 675-3 Diesel 12
03 | 325 LD 325 Diesel 4
0,4 402 LD 400 Diesel 6
045 | 454 LD 450 Diesel 8
0,5 510 LD 510 Diesel 8
0,6 638 LD 640 Diesel 8
0,8 817 LD 820 Diesel 8
LDA 75 Diesel 4
1,3 1346 LDA 672 Diesel 10
1,6 1648 LDA 832 Diesel 10
2 2019 LDA 673 Diesel 12
25 2472 LDA 833 Diesel 12
0,3 325 LDA 520 Diesel 4
03 | 325 LDA 523 Diesel 4
03 | 325 LDA 525 Diesel 4
035 | 359 LDA 360 Diesel 6
0,35 | 359 LDA 530 Diesel 6
,35 | 359 LDA 533 Diesel 6
0,35 | 359 LDA 535 Diesel 6
04 402 LDA 80 Diesel 6
045 | 454 LDA 450 Diesel 8
0,5 510 LDA 510 Diesel 8
0,6 638 LDA o1 Diesel 8
0,6 638 LDA 9% Diesel 8
0,7 707 LDA 100 Diesel 8
0,7 707 LDA 705 Diesel 8
0,8 817 LDA 820 Diesel 8




GLASER’

PASSEND FUR - SUITABLE TO - ADAPTABLE A:
ADAPTABLE A: LOMBARDINI

Dichtungssa
Gasket set

Juego de Juntas
Pochette de joints
Serie guarnizioni

Cylinder head
Culata
Culasse
Testata

Zyl.-Kopfhaube
Valve cover
Tapa valvulas
Couvre-culbut
Punterie

=3

Olwanne Ansaug

Ol pan Intake
Carter aceite Admision
Carter d’huile Admission
Guarnizioni coppa Aspirazione

() | vw

Auspuff
Exhaust
Escape
Echappement
Scarico

SR A

Exhaust pipe

Tubo de escape
Tayau d'ecgapp
Tubo scappamento

00 o

Valve stem

Retén de valvula
Queue de soupape
Stelo della valvola

tringe
Oil seals

Retenes de aceite
Bagues antifuite
Paraoli

Bolts set
Juego de tornillos
Pochette de vis
Viti testata

=

O

X01211-15
4730.32

O

X01212-15
4730.33
280

Ltr | Model - Modelo - Modell PS/KW Engine/Motor
1Cil. 875 A60040-00# O E:}
LDA 75 8180.26
Diesel X01231
4400.03
X01203-01
4410.07
0.1 mm
X01204-45
4410.16
0.3mm
@855
0,3 | 1Cil. 278 A60048-00#
325 | 5LD 7PS./5KW. 520 8180.047
325 | 51D 7PS./5KW. 525
325 | 5LD 7PS./5KW. 523
325 | 6LD 7PS./5KW. 325 X01209-15 X01297
325 | LD 325 4730.30 4400.15
325 | LDA 520
325 | LDA 523
325 | LDA 525
Diesel
X01210-15
4730.31

# Set with valve steam seals-Juego con retenes de valvula-Pochette avec queue de n
b Gasket not included in set-Junta no incluida en el juego-Joint non inclus dans la pochette-in don S

Izen mchl enlhallen )

* Gasket set without cylinder head gasket-Juego sin junta de culata-Pochette sans joint de culasse-D

O 7659702) 76142
40x60x10-ED
X0124505) 76219
4500.87
X01288 0 55x72x10-E
4600.12
X01246(x3)
4500.91
X01289
4600.90
( ) O 7660002) 76061
1212.098
28x38x7-El
X012473) X0124663) o126
4500.92 4500.91 1210.002
38x5248-ED
X01299
4601.03 76127
38x6248-EI

¥ Oil seal camshaft -Retén arbol de levas -Bague arbre a cames -Nockenwelle -Albero a camme

& Retorque - Reapriete - Resserrage-Nachziehen




GLASER’

PASSEND FUR - SUITABLE TO - ADAPTABLE A:
ADAPTABLE A: LOMBARDINI

Dichtungssal
Gasket set

Juego de Juntas
Pochette de joints
Serie guarnizioni

TP}

Cylinder head
Culata
Culasse
Testata

Zyl.-Kopfhaube
Valve cover
Tapa valvulas
Couvre-culbut
Punterie

=3

Olwanne Ansaug

Ol pan Intake
Carter aceite Admision
Carter d’huile Admission
Guarnizioni coppa Aspirazione

pegeiege)

=

Auspuff
Exhaust
Escape
Echappement
Scarico

SR A

Exhaust pipe

Tubo de escape
Tayau d'ecgapp
Tubo scappamento

00 o

Valve stem

Retén de valvula
Queue de soupape
Stelo della valvola

tringe
Oil seals

Retenes de aceite
Bagues antifuite
Paraoli

Bolts set
Juego de tornillos
Pochette de vis
Viti testata

=

Ltr | Model - Modelo - Modell PS/KW Engine/Motor
0,3 | 1Cil. 282 A60049-00#
359 | 6LD 7.5PS./5KW. | 360 8180.055
359 LDA 360 O
359 LDA 530
359 | LDA 533 X01205-15 X01297
35 | LDA 535 4730.39 4400.15
Esp. 0.5 mm
Diesel
X01206-15
4730.40
Esp. 0.6 mm
X01207-15
4730.41
Esp. 0.7 mm
X01208-15
4730.42
Esp. 0.8 mm
o83
04 1Cil. 280 A60041-00#
402 | LD 400 8180.033
402 | LDA 80
Diesel
X01215-01 X01230
: 4400.12
0.1 mm
X01216-01
4410.32
0.3mm
2925
0,4 | 1Cil. 286
395 | 6LD 400 D
Diesel
53799
06982-01
Esp. 0.6 mm
16982-01
Esp. 0.65 mm
26982-01
@87
Esp. 0.7 mm

O 0 76599(2) 76061

1212.098
28x38x7-El

X01247x2) 76126

| 4500.92 3(5(3(;‘92146()(2) 1210.092
38x52x8-ED

X01299 76127

4601.03

38x52x8-El

0 76597(x2) 76062

1710.071
30x47x6-El

X01245(6)

N 4500.87 76142
X01288 0 40x60x10-ED
4600.12 76218

1210.048
X01246(x3) 55x72x10
4500.91
76219
g 55x72x10-El
X01289
4600.90
O 0 76600 76061¥
1212.098
28x38x7-EI
X0124702) X01246(3) 76126>
4500.92 4500.91 1210.092
38x5248-ED
X01299
4601.03 76127<
38x52x8-El

# Set with valve steam seals-Juego con retenes de valvul

/a-Pochette avec queue de

b Gasket not included in set-Junta no incluida en el juego-Joint non inclus dans la pochette-in dan sa

* Gasket set without cylinder head gasket-Juego sin junta de culata-Pochette sans joint de culasse-D

Izen mchl enlhallen )

¥ Oil seal camshaft -Retén arbol de levas -Bague arbre a cames -Nockenwelle -Albero a camme

& Retorque - Reapriete - Resserrage-Nachziehen




Olwanne Ansaug

Oil pan Intake
Carter aceite Admision
Carter d'huile Admission
Guarnizioni coppa Aspirazione

() | vw

Auspuff
Exhaust
Escape
Echappement
Scarico

SR A

Exhaust pipe

Tubo de escape
Tayau d'ecgapp
Tubo scappamento

00 o

Valve stem

Retén de valvula
Queue de soupape
Stelo della valvola

;

tringe
Oil seals

Retenes de aceite
Bagues antifuite
Paraoli

Bolts set
Juego de tornillos
Pochette de vis
Viti testata

=

Dichtungssa Zyl.-Kopfhaube
GLA SER@ Gasket :et Cylinder head Valve cover
Juego de Juntas Culata Tapa vélvulas
Pochette de joints Culasse Couvre-culbut.
PASSEND FUR - SUITABLE TO - ADAPTABLE A: Serie guarnizioni Testata Punterie
ADAPTABLE A: LOMBARDINI C:J
Ltr | Model - Modelo - Modell PS/KW Engine/Motor
0,45 | 1Cil. 285 A60041-00#
454 | 3LD 7PS./I5KW. 450 8180.033
454 | LD 450 O
454 | LDA 450
510 | LD 510 X01215-01
510 | LDA 510 4410.31 4’52;12230
Diesel 0.4mm
X01216-01
4410.32
0.3 mm
2925
0,6 | 1Cil. 295 A60042-00#
638 | 4LD 7PS./5KW. 640 8180.24
638 | LD 640
638 | LDA 91
638 | LDA % X01213-01 X01226
Diesel 41017 4400.07
0.3 mm
X01214-0102)
4410.08
103.5
0.1 mm
0,7 | 1Cil. 2100 A60043-00#
707 | 4LD 17PS./13KW. 100 8180.27
707 | LDA 100 O
707 | LDA 705
Diesel X01222-01 X01226
0.3 mm 4400.07
X01223-01(3)
4410.23
0.1 mm
@ 108.5
0,8 | 1Cil. 2102 A60046-00#
817 | 4LD 18PS./13KW. 820 8180.38
817 | LD 820
817 LDA 18PS./13KW. 820
Diesel 4)5(1)01 3271 7-0103) X01226
0.4 mm 4400.07
X01218-01 X01228
4410.38 4400.08
0.3mm
21105
X01229
4400.09

0 76597(x2) 76062
1710.071
30x47x6-El
X0124506) 76142
4500.87
X01288 40x60x10-ED
4600.12 0 76218
1210.048
X01246(x3) 55x72x10
4500.91 76219
56x72x10-El
X01289
4600.90
i O 7659902 76124
1210.031
30x50x10-El
X01241(x2)
4775.39 76217
X01256 45x62x10-ED
4600.091 76219
55x72x10-El
0 76599(2) 76124
1210.031
30x50x10-El
X01241(x2) 76217
o 4775.39
X01256 45x62x10-ED
4600.091 76219
55x72x10-El

i O 7659902 76124

1210.031
30x50x10-El
X01241(x2)

N 4775.39 76217
X01256 45x62x10-ED
4600.091 76219

55x72x10-El

# Set with valve steam seals-Juego con retenes de valvul

/a-Pochette avec queue de

b Gasket not included in set-Junta no incluida en el juego-Joint non inclus dans la pochette-in dan sa

* Gasket set without cylinder head gasket-Juego sin junta de culata-Pochette sans joint de culasse-D

Izen mchl enlhallen )

¥ Oil seal camshaft -Retén arbol de levas -Bague arbre a cames -Nockenwelle -Albero a camme

& Retorque - Reapriete - Resserrage-Nachziehen
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GLASER®

PASSEND FUR - SUITABLE TO - ADAPTABLE A:
ADAPTABLE A: LOMBARDINI

Dichtungssal
Gasket set

Juego de Juntas
Pochette de joints
Serie guarnizioni

Ltr | Model - Modelo - Modell

PS/KW Engine/Motor

Cylinder head
Culata
Culasse
Testata

Zyl.-Kopfhaube
Valve cover
Tapa valvulas
Couvre-culbut
Punterie

Olwanne

Ol pan

Carter aceite
Carter d’huile
Guarnizioni coppa

=

Ansaug
Intake
Admision
Admission
Aspirazione

pegeiege)

Auspuff
Exhaust
Escape
Echappement
Scarico

SR A

Exhaust pipe

Tubo de escape
Tayau d'ecgapp
Tubo scappamento

00 o

Valve stem

Retén de valvula
Queue de soupape
Stelo della valvola

tringe
Oil seals

Retenes de aceite
Bagues antifuite
Paraoli

Bolts set
Juego de tornillos
Pochette de vis
Viti testata

=

C0
co

54535

Lo

8550302

3
5269702

0

52698

7660002

76147<

42x58x10-ED
76303>

70x90x10-El

X01275
4600.93

L.

X0123902)
4420.08

o

X0124002)
4420.07

O

X0129603)
4500.79

76598(x8)

76125
1210.087
35x50x8-ED
76259
1210.086
60x80x10-El

1,1 | 2Cil. 290 A36207-00
1120 | 9 LD 26PS./19KW. 560-2
Diesel
53800(<2)
07001-01
Esp. 0.7 mm
17001-01
Esp. 0.8 mm
@92
1,3 | 2Cil. 295 A60044-00 Y
1346 | 5 LD 20PS./21KW. | 6752 8180.28
1346 | LD 675-2
1346 | LDA 29PS./21KW. 672 )
Diesel X01201-01(x4) X01227(4)
4410.25 1680.40
0.1 mm
X01202-01(x6)
4410.26
0.3 mm
107.5
X01224-1502)
4730.18
Esp. 0.8 mm
@97
1,6 | 2Cil. 2100 A60047-00 Y
1648 | 5LD 34PS/25KW. | 8252 8180.40
1648 | LD 825-3
1648 | LDA 34PS./25KW. | 832 )
Diesel X01219-15(x2)
X01227¢2

2102
Esp. 0.8 mm

O

X01220-01(2)
4410.39

@102

Esp. 0.1 mm

O

X01221-01(x6)
4410.40

2102

Esp. 0.3 mm

X01275
4600.93

L.

X0123902)
4420.08

o

X01240(2)
4420.07

O

X01296(2
4500.79

7659804

76125
1210.087
35x50x8-ED
76259
1210.086
60x80x10-El

# Set with valve steam seals-Juego con retenes de valvul

/a-Pochette avec queue de

b Gasket not included in set-Junta no incluida en el juego-Joint non inclus dans la pochette-in dan sa

* Gasket set without cylinder head gasket-Juego sin junta de culata-Pochette sans joint de culasse-D

Izen mchl enlhallen )

¥ Oil seal camshaft -Retén arbol de levas -Bague arbre a cames -Nockenwelle -Albero a camme
& Retorque - Reapriete - Resserrage-Nachziehen
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GLASER®

PASSEND FUR - SUITABLE TO - ADAPTABLE A:
ADAPTABLE A: LOMBARDINI

Dichtungssal
Gasket set

Juego de Juntas
Pochette de joints
Serie guarnizioni

Ltr | Model - Modelo - Modell

PS/KW Engine/Motor

Cylinder head
Culata
Culasse
Testata

Zyl.-Kopfhaube
Valve cover
Tapa valvulas
Couvre-culbut
Punterie

Olwanne

Ol pan

Carter aceite
Carter d’huile
Guarnizioni coppa

=

Ansaug
Intake
Admision
Admission
Aspirazione

pegeiege)

Auspuff
Exhaust
Escape
Echappement
Scarico

SR A

Exhaust pipe

Tubo de escape
Tayau d'ecgapp
Tubo scappamento

00 o

Valve stem

Retén de valvula
Queue de soupape
Stelo della valvola

tringe
Oil seals

Retenes de aceite
Bagues antifuite
Paraoli

Bolts set
Juego de tornillos
Pochette de vis
Viti testata

=

=3

2,0 | 3Cil. 295 A60045-00
2019 | 5LD 44PS./32KW. 675-3 8180.29
2019 | LD 675-3 O
2019 | LDA 44PS/32KW. | 673
Diesel X01201-0163) X0122765)
4410.25 2680.40
0.1 mm
X01202-01(3)
4410.26
0.3mm
@107.5
X01224-1503)
4730.18
Esp. 0.8 mm
97
2,5 | 3Cil. 100 §
2472 | 5LD 52PS./38KW. 825-3
2472 | LDA 52PS./38KW. 833
Diesel s
X01219-15 X0122703)
4730.23 4680.40
@102
Esp. 0.8 mm
X0122903)
X01220-010) 440009
4410.39
@102
Esp. 0.1 mm

O

X01221-01
4410.40

2102

Esp. 0.3 mm

[ ) > 0 76598(6) 76125
1210.087

. X01239(3) X01240(3) X0129663) ;%Z“;%ED

X01311 4420.08 4420.07 450079 1210.086

4600.94 60x80x10-El

[ O r 76598(6) 76125<
1210.087

{ X0123963) X012400) 762505

X01311 4420.08 4420.07 1210.086

4600.94 60x80x10-El

# Set with valve steam seals-Juego con retenes de valvul

/a-Pochette avec queue

de il
P Gasket not included in set-Junta no incluida en el juego-Joint non inclus dans la pcchetle In den Séatzen nlchl enlhallen )

* Gasket set without cylinder head gasket-Juego sin junta de culata-Pochette sans joint de culasse-D

¥ Oil seal camshaft -Retén arbol de levas -Bague arbre a cames -Nockenwelle -Albero a camme
& Retorque - Reapriete - Resserrage-Nachziehen




